
 

10-850 -Zestaw do polerowania reflektorów/ Headlight polishing 

kit/ Набір для полірування фар/ Set pentru lustruirea farurilor/ 

Fényszóró polírozó készlet/ Kit per lucidare i fari/ Kit de 

polissage pour phares/ Scheinwerfer-Polier-Set/ Набор для 

полировки фар 

 

Piktogramy i ostrzeżenia/ Pictograms and warnings/ 

Піктограми та попередження/ Pictograme și avertismente/ 

Piktogramok és figyelmeztetések/ Piktogramok és 

figyelmeztetések/ Pictogrammi e avvertenze/ Pictogrammes et 

avertissements/ Piktogramme und Warnhinweise/ 
Пиктограммы и предупреждения 

 

1.Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi/ Read the operating instructions carefully/ Уважно 

прочитайте інструкцію з експлуатації/ Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare/ Kérjük, 

figyelmesen olvassa el a használati utasítást/ Leggere attentamente le istruzioni per l'uso/ 
Lisez attentivement le mode d'emploi/ Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch/ 

Внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации. 
2.Stosuj środki ochrony osobistej – okulary ochronne/ Wear personal protective equipment - 

safety goggles/ Носіть засоби індивідуального захисту - захисні окуляри/ Utilizați 

echipament de protecție personală – ochelari de protecție/ Használjon egyéni 

védőeszközöket – védőszemüveget/ Utilizzare dispositivi di protezione individuale – occhiali 

protettivi/ Utilisez des équipements de protection individuelle – lunettes de protection/ 

Persönliche Schutzausrüstung verwenden – Schutzbrille/ Используйте средства 

индивидуальной защиты – защитные очки. 
3.Stosuj środki ochrony osobistej – maskę ochronną/ Wear personal protective equipment - 

protective mask/ Носіть засоби індивідуального захисту - захисну маску/ Utilizați 

echipament de protecție personală – mască de protecție/ Használjon egyéni 

védőeszközöket – védőmaszkot/ Utilizzare dispositivi di protezione individuale – 

mascherina protettiva/ Utilisez des équipements de protection individuelle – masque de 

protection/ Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung – Schutzmaske/ Используйте 

средства индивидуальной защиты – защитную маску. 
4.Trzymaj z dala od dzieci/ Keep away from children/ Тримати подалі від дітей/ A nu se apropia 
copiii/Tartsd távol a gyerekektől!/ Tenere lontano dalla portata dei bambini/ Tenir hors de portée 

des enfants/ Von Kindern fernhalten/ Держите подальше от детей 

PL 
SPOSÓB UŻYCIA 
UWAGA! Przeprowadź najpierw próbę na jednym z reflektorów. Tyko do reflektorów 
wykonanych z tworzywa. 
PRZYGOTOWANIE: Powierzchnia reflektora powinna być czysta. Zabezpiecz elementy 
karoserii wokół reflektorów (krawędzie maski, błotnika, atrapę chłodnicy, elementy 
plastikowe) za pomocą taśmy maskującej (6), by zapobiec ich uszkodzeniu podczas 
polerowania. 
1. SZLIFOWANIE: Zmocz papiery ścierne (1) w wodzie oraz zwilż powierzchnię reflektora. 
Rozpocznij szlifowanie ręczne. UWAGA! Zacznij od papieru o gradacji P800, zmień na 
papier o gradacji P1200, zakończ na gradacji P2000. Pamiętaj aby podczas szlifowania, 
powierzchnia klosza pozostawała mokra i chłodna by zapobiec przegrzaniu i jej 
uszkodzeniu. Szlifowanie wykonuj ruchami krzyżowymi. Po szlifowaniu papierami ściernymi 
reflektor powinien być matowy. Po szlifowaniu każdym z papierów, przemyj i przetrzyj klosz, 
by sprawdzać na bieżąco efekt szlifowania. 
2. POLEROWANIE: Pad do polerowania z gąbki (2) zamocuj na dysku (7). Nałóż na pad 
pastę polerską (saszetka Step 2) (4) w ilości około 1/2 zawartości jednej saszetki i 
rozprowadź ją po powierzchni pada oraz klosza (2). Pracuj ruchami krzyżowymi. W trakcie 
polerowania rób przerwy, by polerowana powierzchnia reflektora pozostawała chłodna – nie 
doprowadź do przegrzania polerowanej powierzchni! W razie zużycia pasty polerskiej – 
dokładaj ją na pad. Poleruj do momentu uzyskania efektu przejrzystego klosza. 
3. ZABEZPIECZENIE: Wyczyść reflektor z pozostałości pasty. Uwaga! Powierzchnia 
powinna być sucha i chłodna. Nie aplikować na rozgrzane powierzchnie. Aplikuj 5-10 kropli 

płynu ochronnego (saszetka Step 3) na dołączoną o zestawu ściereczkę (3). Przecieraj 
klosz ruchami krzyżowymi. Po 5 min wytrzyj klosz do sucha. Pełna ochrona reflektora 
następuje po 24 godzinach. Powtórz cały proces dla drugiego reflektora. 
UWAGA! producent nie ponosi odpowiedzialności za efekt finalny. Ryzyko uszkodzenia 
powierzchni reflektora w przypadku niewłaściwego postepowania ponosi 
użytkownik. 
UWAGA! 

 

Może powodować podrażnienie dróg oddechowych. Nie dopuścić do dostania się do 
oczu, na skórę lub ubranie. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU. Ostrożnie 
płukać wodą przez kilka minut. 
Wyjąć soczewki kontaktowe, jeśli jest to możliwe. Kontynuować płukanie. W 
PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: umyć dużą ilością wody z mydłem. Jeśli 
wystąpi podrażnienie skóry: Zasięgnąć porady/zgłosić się do lekarza. 

 

EN 
METHOD OF APPLICATION 
ATTENTION: Test on one headlight first. Only for headlamps made of plastic. 
PREPARATION: The surface of the headlight should be clean. Secure the components 
bodywork around the headlights (bonnet edges, mudguard, radiator grille, parts of the 
plastic) with masking tape (6) to prevent damage during polishing. 
1. SANDING: Soak the abrasive papers (1) in water and wet the reflector surface. Start 
sanding by hand. NOTE: Start with P800 grit paper, change to P1200 grit paper, finish with 
P2000 grit paper. Remember to keep the diffuser surface wet and cool during sanding to 
prevent overheating and damage. Sand in a criss-cross motion. After sanding with 
sandpaper, the headlight should be matt. After sanding with each paper, wash and wipe the 
lampshade to check the sanding effect on an ongoing basis. 
2. POLISHING: Mount the sponge polishing pad (2) on the disc (7). Apply to the pad 
Polish (Step 2 sachet) (4) in an amount of approx. 1/2 of the contents of one sachet and 
spread it on the surface of the pad and shade (2). Work in a criss-cross motion. Take 
breaks during polishing to keep the polished surface of the headlight cool - do not overheat 
the polished surface! If the polishing paste is used up - add it to the pad. Polish until the 
effect of a clear shade is achieved. 
3. CLEANING: Clean the headlight of any paste residue. Caution: Surface 
should be dry and cool. Do not apply to heated surfaces. Apply 5-10 drops 
Apply protective fluid (Step 3 sachet) to the supplied cloth (3). Wipe lamp shade in a criss-
cross motion. After 5 minutes, wipe the diffuser dry. Full protection of headlight comes after 
24 hours. Repeat the whole process for the second reflector. 
ATTENTION! The manufacturer is not responsible for the final result. Risk of damage 
the surface of the reflector in the event of improper handling is liable 
user. 
NOTE! 

 

May cause respiratory irritation. Do not allow to get into eyes, on skin or clothing. IF 
IN EYES. Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses if possible. Continue rinsing. IF ON SKIN CONTACT: Wash 
with plenty of soap and water. If skin irritation occurs: Get medical advice/attention. 

 

UA 
СПОСІБ НАНЕСЕННЯ 
УВАГА: Спочатку перевірте на одній фарі. Тільки для фар із пластику. 
ПІДГОТОВКА: Поверхня фари повинна бути чистою. Закріпіть компоненти 
кузовні роботи навколо фар (краї капота, бризковик, решітка радіатора, частини 
пластику) малярським скотчем (6), щоб запобігти їх пошкодженню під час полірування. 
1. ШЛІФУВАННЯ: Змочіть шліфувальний папір (1) у воді і намочіть поверхню 
рефлектора. Почніть шліфувати вручну. ПРИМІТКА: Почніть з паперу із зернистістю 
P800, перейдіть на папір із зернистістю P1200, завершіть шліфування папером із 
зернистістю P2000. Під час шліфування не забувайте тримати поверхню розсіювача 
вологою та прохолодною, щоб запобігти перегріванню та пошкодженню. Шліфуйте 
перехресними рухами. Після шліфування наждачним папером фара повинна стати 
матовою. Після шліфування кожним папером мийте і витирайте абажур, щоб постійно 
перевіряти ефект шліфування. 
2. ПОЛІРУВАННЯ: Встановіть губчасту полірувальну подушечку (2) на диск (7). 
Нанесіть на диск 
Поліроль (пакетик Крок 2) (4) у кількості приблизно 1/2 вмісту одного пакетика 
розподіліть на поверхні подушечки і розтушуйте (2). Працюйте перехресними рухами. 
Під час полірування робіть перерви для охолодження полірованої поверхні фари - не 
перегрівайте поліровану поверхню! Якщо полірувальна паста закінчилася - додайте її 
на подушечку. Поліруйте до досягнення ефекту чистого відтінку. 
3. ОЧИЩЕННЯ: Очистіть фару від залишків пасти. Обережно! Поверхня 
має бути сухим і прохолодним. Не наносити на нагріті поверхні. Нанести 5-10 крапель 
Нанесіть захисну рідину (пакетик Крок 3) на ганчірку з комплекту (3). Протріть абажур 
перехресними рухами. Через 5 хвилин витріть розсіювач насухо. Повний захист фари 
настає через 24 години. годин. Повторіть весь процес для другого рефлектора. 
УВАГА! Виробник не несе відповідальності за кінцевий результат. Ризик пошкодження 
поверхня рефлектора в разі неналежного поводження несе відповідальність 
користувач. 
УВАГА! 

 

Може викликати подразнення дихальних шляхів. Не допускати потрапляння в 
очі, на шкіру або одяг. ПРИ ПОТРАПЛЯННІ В ОЧІ. Обережно промити водою 
протягом декількох хвилин. 
Зніміть контактні лінзи, якщо це можливо. Продовжити промивання. ПРИ 
ПОПАДАННІ НА ШКІРУ: Промити великою кількістю води з милом. Якщо 
виникає подразнення шкіри: Звернутися до лікаря. 

 

RO 
METODA DE APLICARE 
ATENȚIE: Testați mai întâi pe un far. Numai pentru farurile fabricate din plastic. 
PREGĂTIRE: Suprafața farului trebuie să fie curată. Fixați componentele 
caroseria din jurul farurilor (marginile capotei, apărătoarea de noroi, grila radiatorului, părți 
ale plastic) cu bandă de mascare (6) pentru a preveni deteriorarea acestora în timpul 
lustruirii. 
1. ȘLEFUIREA: Înmuiați hârtiile abrazive (1) în apă și umeziți suprafața reflectorului. 
Începeți șlefuirea manuală. NOTĂ: Începeți cu hârtie abrazivă P800, treceți la hârtie 
abrazivă P1200, terminați cu hârtie abrazivă P2000. Nu uitați să mențineți suprafața 
difuzorului umedă și rece în timpul șlefuirii pentru a preveni supraîncălzirea și deteriorarea. 
Șlefuiți cu o mișcare încrucișată. După șlefuirea cu hârtie abrazivă, farul trebuie să fie mat. 
După șlefuirea cu fiecare hârtie, spălați și ștergeți abajurul pentru a verifica permanent 
efectul șlefuirii. 
2. Lustruire: Montați tamponul de lustruire din burete (2) pe disc (7). Aplicați pe tampon 
Lustruiți (plicul Step 2) (4) într-o cantitate de aproximativ 1/2 din conținutul unui plic și 
întindeți-l pe suprafața tamponului și a nuanței (2). Lucrați cu o mișcare încrucișată. Faceți 
pauze în timpul lustruirii pentru a menține rece suprafața lustruită a farului - nu 
supraîncălziți suprafața lustruită! Dacă pasta de lustruit este epuizată - adăugați-o la 
tampon. Lustruiți până când se obține efectul unei nuanțe clare. 
3. CURĂȚARE: Curățați farul de orice reziduuri de pastă. Atenție: Suprafața 
trebuie să fie uscate și reci. Nu aplicați pe suprafețe încălzite. Aplicați 5-10 picături 
Aplicați lichid de protecție (plicul Step 3) pe cârpa furnizată (3). Ștergeți abajurul lămpii cu o 
mișcare încrucișată. După 5 minute, ștergeți difuzorul uscat. Protecția completă a farului 
vine după 24 ore. Repetați întregul proces pentru al doilea reflector. 
ATENȚIE! Producătorul nu este responsabil pentru rezultatul final. Risc de deteriorare 
suprafața reflectorului în caz de manipulare necorespunzătoare este răspunzătoare 



utilizator. 
NOTĂ! 

 

Poate provoca iritarea căilor respiratorii. A nu se lăsa să intre în contact cu ochii, 
pielea sau îmbrăcămintea. ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII. Clătiți cu apă cu 
precauție timp de câteva minute. 
Îndepărtați lentilele de contact, dacă este posibil. Continuați clătirea. ÎN CAZ DE 
CONTACT CU PIELEA: Spălați cu apă și săpun din abundență. Dacă apare iritarea 
pielii: Obțineți consiliere/atenție medicală. 

 

HU 
ALKALMAZÁSI MÓD 
FIGYELEM: Először az egyik fényszórón végezze el a tesztet. Csak műanyagból készült 
fényszórók esetén. 
ELŐKÉSZÍTÉS: A fényszóró felületének tisztának kell lennie. Rögzítse az alkatrészeket 
a fényszórók körüli karosszériaelemek (motorháztető szélei, sárvédő, hűtőrács, a sárvédő 
egyes részei) műanyag) maszkolószalaggal (6), hogy megakadályozzák azok sérülését a 
polírozás során. 
1. CSISZOLÁS: Áztassa a csiszolópapírokat (1) vízbe, és nedvesítse meg a fényvisszaverő 
felületét. Kezdje el kézzel a csiszolást. MEGJEGYZÉS: Kezdje P800-as szemcseméretű 
papírral, váltson P1200-as szemcseméretű papírra, majd fejezze be P2000-es 
szemcseméretű papírral. Ne feledje, hogy a diffúzor felületét csiszolás közben nedvesen és 
hűvösen tartsa, hogy elkerülje a túlmelegedést és a károsodást. Csiszoljon keresztirányú 
mozdulatokkal. A csiszolópapírral történő csiszolás után a fényszórónak mattnak kell 
lennie. Az egyes papírokkal történő csiszolás után mossa és törölje le a lámpaburát, hogy 
folyamatosan ellenőrizze a csiszolás hatását. 
2. POLÍRÁS: Szerelje fel a szivacsos polírozóbetétet (2) a tárcsára (7). Vigyen fel a párnára 
Polish (Step 2 tasak) (4) egy tasak tartalmának kb. 1/2 részével, és terítse el a párna és az 
árnyékoló (2) felületén. Keresztirányú mozdulatokkal dolgozzon. A fényezés során tartson 
szüneteket, hogy a fényszóró fényezett felülete hűvös maradjon - ne melegítse túl a 
fényezett felületet! Ha a polírozópaszta elfogyott - adjon hozzá a párnához. Polírozzon 
addig, amíg a tiszta árnyalat hatását el nem éri. 
3. TISZTÍTÁS: Tisztítsa meg a fényszórót a pasztamaradványoktól. Vigyázat! Felület 
száraznak és hűvösnek kell lennie. Ne alkalmazza fűtött felületeken. Alkalmazzon 5-10 
cseppet 
Vigyen fel védőfolyadékot (Step 3 tasak) a mellékelt ruhára (3). Törölje át a lámpaernyőt 
keresztirányú mozdulatokkal. 5 perc elteltével törölje szárazra a diffúzort. A fényszóró teljes 
védelme 24 óra elteltével jön létre. órák. Ismételje meg az egész folyamatot a második 
reflektorral. 
FIGYELEM! A gyártó nem vállal felelősséget a végeredményért. Sérülésveszély 
a fényvisszaverő felületén a helytelen kezelés esetén a fényvisszaverő 
felhasználó. 
MEGJEGYZÉS! 

 

Légúti irritációt okozhat. Ne kerüljön a szembe, a bőrre vagy a ruházatra. HA A 
SZEMBE KERÜL. Óvatosan öblítse vízzel néhány percig. 
Ha lehetséges, vegye le a kontaktlencsét. Folytassa az öblítést. HA BŐRREL 
ÉRINTKEZIK: Bő szappannal és vízzel mossa le. Ha bőrirritáció lép fel: Kérjen orvosi 
tanácsot/ellátást. 

 

IT 
METODO DI APPLICAZIONE 
ATTENZIONE: Effettuare il test prima su un faro. Solo per i fari in plastica. 
PREPARAZIONE: la superficie del faro deve essere pulita. Fissare i componenti 
carrozzeria intorno ai fari (bordi del cofano, parafanghi, griglia del radiatore, parti del 
plastica) con nastro adesivo (6) per evitare che si danneggino durante la lucidatura. 
1. SABBIATURA: Immergere le carte abrasive (1) in acqua e bagnare la superficie del 
riflettore. Iniziare a carteggiare a mano. NOTA: iniziare con carta di grana P800, passare a 
carta di grana P1200 e terminare con carta di grana P2000. Ricordarsi di mantenere la 
superficie del diffusore umida e fredda durante la levigatura per evitare surriscaldamenti e 
danni. Carteggiare con un movimento incrociato. Dopo la levigatura con la carta vetrata, il 
faro dovrebbe risultare opaco. Dopo la carteggiatura con ogni carta, lavare e pulire il 
paralume per verificare costantemente l'effetto della carteggiatura. 
2. LUCIDATURA: montare il tampone di lucidatura in spugna (2) sul disco (7). Applicare sul 
tampone 
Lucidare (bustina Step 2) (4) in una quantità pari a circa 1/2 del contenuto di una bustina e 
stenderlo sulla superficie del tampone e della tinta (2). Lavorare con un movimento 
incrociato. Fare delle pause durante la lucidatura per mantenere fresca la superficie 
lucidata del faro - non surriscaldare la superficie lucidata! Se la pasta lucidante è esaurita, 
aggiungerla al tampone. Lucidare fino a ottenere l'effetto di una tonalità chiara. 
3. PULIZIA: Pulire il faro da eventuali residui di pasta. Attenzione: Superficie 
devono essere asciutte e fresche. Non applicare su superfici riscaldate. Applicare 5-10 
gocce 
Applicare il liquido protettivo (bustina Step 3) sul panno in dotazione (3). Passare il 
paralume con un movimento incrociato. Dopo 5 minuti, asciugare il diffusore. La protezione 
completa dei fari avviene dopo 24 ore. Ripetere l'intera procedura per il secondo riflettore. 
ATTENZIONE! Il produttore non è responsabile del risultato finale. Rischio di danni 
La superficie del riflettore, in caso di manipolazione impropria, è responsabile di 
utente. 
NOTA! 

 

Può causare irritazione delle vie respiratorie. Evitare il contatto con gli occhi, la pelle 
o gli indumenti. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI. Sciacquare 
accuratamente con acqua per alcuni minuti. 
Rimuovere le lenti a contatto, se possibile. Continuare a risciacquare. IN CASO DI 
CONTATTO CON LA PELLE: Lavare abbondantemente con acqua e sapone. In 
caso di irritazione della pelle: Consultare un medico. 

 

FR 
MÉTHODE D'APPLICATION 
ATTENTION : Testez d'abord sur un phare. Uniquement pour les phares en plastique. 
PRÉPARATION : La surface du phare doit être propre. Fixer les composants 
la carrosserie autour des phares (bords du capot, garde-boue, grille de radiateur, parties de 
la carrosserie, etc.plastique) avec du ruban adhésif (6) afin d'éviter tout dommage lors du 
polissage. 
1. PONCAGE : Tremper les papiers abrasifs (1) dans l'eau et mouiller la surface du 
réflecteur. Commencer à poncer à la main. REMARQUE : Commencer avec du papier 
abrasif P800, passer au papier abrasif P1200 et terminer avec du papier abrasif P2000. 
N'oubliez pas de maintenir la surface du diffuseur humide et froide pendant le ponçage afin 
d'éviter toute surchauffe et tout dommage. Poncez en effectuant des mouvements croisés. 
Après le ponçage au papier de verre, le phare doit être mat. Après avoir poncé avec 
chaque papier, lavez et essuyez l'abat-jour pour vérifier régulièrement l'effet du ponçage. 
2. POLISSAGE : Monter le tampon de polissage en éponge (2) sur le disque (7). Appliquer 
sur le tampon 
Polir (sachet Step 2) (4) à raison d'environ la moitié du contenu d'un sachet et l'étaler sur la 
surface du tampon et de l'ombre (2). Effectuer un mouvement croisé. Faites des pauses 
pendant le polissage pour que la surface polie du phare reste fraîche - ne surchauffez pas 
la surface polie ! Si la pâte à polir est épuisée, ajoutez-la au tampon. Polir jusqu'à 
l'obtention d'une teinte claire. 
3. NETTOYAGE : Nettoyer le phare de tout résidu de pâte. Attention : La surface 
doivent être sèches et fraîches. Ne pas appliquer sur des surfaces chauffées. Appliquer 5 à 
10 gouttes 
Appliquer le liquide de protection (sachet Step 3) sur le chiffon fourni (3). Essuyer l'abat-jour 
en effectuant des mouvements croisés. Après 5 minutes, essuyer le diffuseur. La protection 

complète des phares est assurée après 24 heures. Répéter l'opération pour le deuxième 
réflecteur. 
ATTENTION ! Le fabricant n'est pas responsable du résultat final. Risque de dommages 
la surface du réflecteur en cas de mauvaise manipulation est responsable 
l'utilisateur. 
REMARQUE ! 

 

Peut provoquer une irritation des voies respiratoires. Éviter tout contact avec les 
yeux, la peau ou les vêtements. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX. Rincer 
avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Retirer les lentilles de contact si possible. Continuer à rincer. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU : Laver abondamment à l'eau et au savon. En cas d'irritation de la 
peau : Consulter un médecin. 

 

DE 
ANWENDUNGSMETHODE 
ACHTUNG: Zuerst an einem Scheinwerfer testen. Nur bei Scheinwerfern aus Kunststoff. 
VORBEREITUNG: Die Oberfläche des Scheinwerfers muss sauber sein. Sichern Sie die 
Komponenten 
Karosserie um die Scheinwerfer herum (Motorhaubenkanten, Kotflügel, Kühlergrill, Teile 
der Kunststoff) mit Klebeband (6) abkleben, um Beschädigungen beim Polieren zu 
vermeiden. 
1. SCHLEIFEN: Weichen Sie die Schleifpapiere (1) in Wasser ein und befeuchten Sie die 
Reflektoroberfläche. Mit dem Schleifen von Hand beginnen. HINWEIS: Beginnen Sie mit 
Schleifpapier der Körnung P800, wechseln Sie zu Schleifpapier der Körnung P1200 und 
schließen Sie mit Schleifpapier der Körnung P2000 ab. Denken Sie daran, die Oberfläche 
des Diffusors während des Schleifens feucht und kühl zu halten, um Überhitzung und 
Schäden zu vermeiden. Schleifen Sie in einer kreuz und quer verlaufenden Bewegung. 
Nach dem Schleifen mit Schleifpapier sollte der Scheinwerfer matt sein. Waschen und 
wischen Sie den Lampenschirm nach dem Schleifen mit jedem Schleifpapier ab, um den 
Schleifeffekt laufend zu überprüfen. 
2. POLIEREN: Das Schwammpolierpad (2) auf die Scheibe (7) montieren. Auf das Pad 
auftragen 
Poliermittel (Beutel Step 2) (4) in einer Menge von ca. 1/2 des Inhalts eines Beutels auf die 
Oberfläche des Pads und des Farbtons (2) auftragen. Arbeiten Sie in kreuz und quer 
verlaufenden Bewegungen. Machen Sie während des Polierens Pausen, um die polierte 
Oberfläche des Scheinwerfers kühl zu halten - überhitzen Sie die polierte Oberfläche nicht! 
Wenn die Polierpaste verbraucht ist, fügen Sie sie dem Pad hinzu. Polieren Sie so lange, 
bis der Effekt eines klaren Farbtons erreicht ist. 
3. REINIGUNG: Reinigen Sie den Scheinwerfer von allen Pastenresten. Vorsicht! 
Oberfläche 
sollte trocken und kühl sein. Nicht auf erhitzte Oberflächen auftragen. 5-10 Tropfen 
auftragen 
Tragen Sie Schutzflüssigkeit (Beutel Step 3) auf das mitgelieferte Tuch (3) auf. Wischen 
Sie den Lampenschirm in kreuz und quer verlaufenden Bewegungen ab. Nach 5 Minuten 
den Diffusor trocken wischen. Der volle Schutz des Scheinwerfers wird nach 24 
Stunden. Wiederholen Sie den gesamten Vorgang für den zweiten Reflektor. 
ACHTUNG! Der Hersteller ist nicht für das Endergebnis verantwortlich. Risiko der 
Beschädigung 
die Oberfläche des Reflektors bei unsachgemäßer Handhabung haftet 
Benutzer. 
HINWEIS! 

 

Kann Reizungen der Atemwege verursachen. Nicht in die Augen, auf die Haut oder 
Kleidung gelangen lassen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. 
Wenn möglich, Kontaktlinsen entfernen. Weiter abspülen. BEI KONTAKT MIT DER 
HAUT: Mit reichlich Wasser und Seife waschen. Wenn Hautreizung auftritt: 
Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 

 

RU 
СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ 
ВНИМАНИЕ: Сначала проверьте одну фару. Только для фар из пластика. 
ПОДГОТОВКА: Поверхность фары должна быть чистой. Закрепите компоненты 
кузовные детали вокруг фар (края капота, брызговик, решетка радиатора, части 
пластика) с малярным скотчем (6), чтобы предотвратить их повреждение во время 
полировки. 
1. ШЛИФОВКА: Смочите абразивную бумагу (1) в воде и намочите поверхность 
отражателя. Начните шлифовать вручную. ПРИМЕЧАНИЕ: Начните с бумаги 
зернистостью P800, перейдите на бумагу зернистостью P1200, закончите бумагой 
зернистостью P2000. Не забывайте держать поверхность диффузора влажной и 
прохладной во время шлифовки, чтобы предотвратить перегрев и повреждение. 
Шлифуйте крестообразными движениями. После шлифовки наждачной бумагой фара 
должна стать матовой. После шлифовки каждой бумагой мойте и протирайте абажур, 
чтобы постоянно проверять эффект шлифовки. 
2. ПОЛИРОВКА: Установите губчатую полировальную подушечку (2) на диск (7). 
Нанесите на подушечку 
Полироль (саше Step 2) (4) в количестве примерно 1/2 содержимого одного саше 
нанесите на поверхность подушечки и тени (2). Работайте крестообразными 
движениями. Во время полировки делайте перерывы, чтобы полируемая поверхность 
фары была холодной - не перегревайте полируемую поверхность! Если 
полировальная паста израсходована, добавьте ее в подушечку. Полируйте до тех 
пор, пока не будет достигнут эффект прозрачного оттенка. 
3. ОЧИСТКА: Очистите фару от остатков пасты. Осторожно: Поверхность 
должны быть сухими и прохладными. Не наносите на нагретые поверхности. 
Нанесите 5-10 капель 
Нанесите защитную жидкость (пакетик Step 3) на прилагаемую ткань (3). Протрите 
абажур крестообразными движениями. Через 5 минут вытрите рассеиватель насухо. 
Полная защита фар наступает через 24 часов. Повторите весь процесс для второго 
отражателя. 
ВНИМАНИЕ! Производитель не несет ответственности за конечный результат. Риск 
повреждения 
поверхность отражателя при неправильном обращении, несет ответственность 
пользователь. 
ВНИМАНИЕ! 

 

Может вызвать раздражение дыхательных путей. Не допускать попадания в 
глаза, на кожу или одежду. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА. Осторожно промыть 
водой в течение нескольких минут. 
По возможности снимите контактные линзы. Продолжить промывание. ПРИ 
ПОПАДАНИИ НА КОЖУ: Промойте большим количеством воды с мылом. При 
возникновении раздражения кожи: Получите медицинскую 
консультацию/помощь. 

 
 


